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La Bottega di Mastro Fiore nasce nel 1991 da un’idea di Fiore Pinardi, erede di una tradizione 

che, nella lavorazione del legno, si tramanda da padre in figlio dal lontano 1888. 

L’attività inizia con la produzione di mobili e arredamento per interni riservata ad una clientela 

privata per poi svilupparsi, avvalendosi di una grande innovazione tecnologica, nel settore 

dell’arredo bagno.

Ad oggi all’interno dello Stabilimento Mastrofiore, vivono e si integrano parallelamente due ani-

me: una fortemente industriale relativa all’arredo-bagno sostenuta da un’efficiente rete commer-

ciale e dall’innovazione dei metodi e dell’attrezzatura, ed un’altra tradizionalmente artigianale 

che permette nel mercato locale di operare con un efficiente servizio al consumatore ed un 

ottimo rapporto qualità prezzo..

The Workshop of Mastro Fiore was established in 1991 and it originated from an idea of Fiore 

Pinardi, the heir to a tradition of wood-working handed down from fathers to sons since 1888. 

This enterprise began with the production of furniture and home furnishings exclusively for pri-

vate clients. This production later expanded into the bathroom furnishing field by taking advan-

tage of significant technological innovations.

To date, within the Mastrofiore plant, lived and integrate two souls at the same time: a strong 

industrial imprint for bathroom furnishings supported by an efficient sales network and by the 

innovation of methods and equipment, and another traditionally crafted one that finds in the 

local labor market with an efficient service and an excellent value for money.
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SU MISURA
D U R E V O L E Z Z A
E  G A R A N Z I A

COMPONIBILITÀ PERSONALIZZAZIONE

T A I L O R E D
L O N G - L A S T I N G

C O M P O S I T I O N A L C U S T O M  M A D E

Oltre ad offrire una personalizzazione su misura 
del prodotto nelle sue dimensioni, l’Azienda per-
mette al cliente infinite combinazioni di materiali 
e finiture con cui è possibile realizzare ciascun 
prodotto del presente catalogo. La continua 
innovazione e ricerca dei migliori materiali per-
mettono sempre di avere innumerevoli garan-
zie a livello di qualità costruttiva del prodotto 
acquistato. Le vernici all’acqua utilizzate poi nel 
processo di produzione dall’azienda, rilasciano in-
numerevoli certificati di completa atossicità del 
prodotto in ambienti chiusi, per un’ulteriore sicu-
rezza della vs. salute. Viene inoltre offerta la pos-
sibilità di personalizzare un singolo prodotto con 
più finiture, in versione bicolore: spesso in questa 
simpatica combinazione viene utilizzata la finitu-
ra principale per la scocca, ed una secondaria 
per eventuali cassetti/ante/gole o qualsivoglia 
dettaglio.

The Company offers the customer endless com-
binations of materials and finishes with which it 
is possible to make each product of this catalog. 
The continuous innovation and research of the 
best materials always allow us to have innume-
rable guarantees in terms of construction qua-
lity of the product purchased. The water-based 
paints then used in the production process by 
the company, release innumerable certificates 
of complete non-toxicity of the product in clo-
sed environments, for a further security of the 
vs. health. It also offers the possibility to custo-
mize a single product with multiple finishes, in a 
two-color version: often in this nice combination 
the main finish for the body is used, and a secon-
dary one for any drawers / doors / grooves or 
any other detail.

Tutti i prodotti del seguente catalogo si presen-
tano come figli di più collezioni, ma l’intercam-
biabilità stilistica tra esse permette la totale 
componibilità dei prodotti che contengono, pro-
ponendo cosi infinite soluzioni d’arredo cucite ap-
positamente su misura per il cliente finale.

All the products in the following catalog are in-
terchangeable, although they come from dif-
ferent collections. in this way you have endless 
combinations to furnish the bathroom.

Mastro Fiore è una delle poche Aziende del settore 
che viene incontro alle esigenze dei propri clienti. La 
flessibilità produttiva su cui è improntata la nostra 
produzione consente all’Azienda di realizzare tutti i 
suoi prodotti al centimetro, modificabili in tutte le di-
mensioni. L’azienda offre poi la possibilità di sostituire 
eventuali cassetti proposti con ante, contenitori a 
ribalta o vani a giorno. Ogni prodotto del catalogo 
risulta quindi, solamente un’idea costruttiva per an-
dare poi a personalizzare ogni fornitura in base a 
gusti e necessità del cliente. 

Mastro Fiore is one of the few companies in the sec-
tor that meets the needs of its customers. The pro-
duction flexibility on which our production is based 
allows the company to produce mobili  which can be 
modified in all dimensions. The company also offers 
the possibility of replacing any proposed drawers 
with doors, folding containers or open compartmen-
ts. Each product in the catalog is therefore only a 
constructive idea to then go to customize each sup-
ply based on the tastes and needs of the customer.

Mastro Fiore è sinonimo di solidità e qualità co-
struttiva. L’azienda infatti si è sempre adopera-
ta al meglio per servire al cliente un prodotto 
solido e durevole nel tempo, sempre garantito 
almeno due anni dalla data d’acquisto, ove si fa 
carico di eventuali sostituzioni o riparazioni di 
componenti che risultassero difettosi per vizi di 
fabbricazione e/o eventuale trasporto.

Mastro Fiore is synonymous with solidity and bu-
ild quality. In fact, the company has always wor-
ked hard to serve the customer with a solid and 
durable product, always guaranteed at least 
two years from the date of purchase, where it 
is responsible for any replacement or repair of 
components that are defective due to defects 
of manufacture and / or possible transport.

1 30
A N N I
D ’  E S P E R I E N Z A

OLTRE

6



Ciò che differenzia S-line dai consueti arredamenti da bagno 

risulta il carattere delle singole parti. Una composizione di 

materiali all’avanguardia e dalla resistenza incredibile. I 

richiami del metallo verniciato a polvere e gli spigoli vivi del 

Polyminerare, permettono una geometricità mai raggiunta 

prima, figlia di incastri componibili tra le parti che creano 

indissolubili legami tra i materiali.

What differentiates S-line from the usual bathroom furnishin-

gs is the character of the individual parts. A composition 

of cutting-edge materials and incredible strength. The refe-

rences of powder-coated steel and the sharp edges of the 

Mineral resin, allow a geometry never reached before, the 

result of modular joints between the parts create indissolu-

ble bonds between the materials.
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con PIANO integrato
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con PIANO integrato

La collezione S-line dona all’ambiente la giusta combinazione tra armonia ed equilibrio attraverso un prodotto che 
unisce l’incredibile qualità dei materiali a quella della sapiente manifattura dove nessun dettaglio è mai lasciato al 
caso. In questa proposta S-line + Piano vediamo integrarsi nella struttura un solido piano d’appoggio con sezione ad 
“L” con spessore frontalmente maggiorato.

The S-line collection gives the environment the right combination of harmony and balance through a product that 
combines the incredible quality of materials with that of skilful manufacturing where no detail is ever left to chance. 
In this S-line + Piano proposal we see a solid support surface with an L-shaped section with frontally increased 
thickness integrated into the structure.
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con 
PIANO integrato

Quel che stupisce di questa collezione, oltre al 
design accattivante ed alla solidità costruttiva, 
è l’incredibile resistenza dei materiali. Il piano 
in Polyminerale infatti, risulta incredibilmente 
durevole e al contrario della ceramica, non 
ingiallisce nel tempo, mantenendo inalterata la 
sua particolare brillantezza negli anni.

What is amazing about this collection, 
in addition to the attractive design and 
constructive solidity, is the incredible resistance 
of the materials. In fact, the Mineral Resin top is 
incredibly durable and, unlike ceramic, it does 
not yellow over time, maintaining its particular 
brilliance over the years.
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Bianco Noce Fumè

CLASSICHE

Foglia ArgentoFoglia Oro

LAMINOX

Ebano Artik

Bianco Lucido Nero Lucido Bianco Opaco Nero Opaco

TREND

Malindi Lathi Grey

Ghiaccio Sabbia Tabacco Ardesia

ROCK

Quercia Ambrata Quercia Antica Quercia Grigia Quercia Nera

SHERWOOD

Rovere Miele Bianco Puro

Rovere Moro Nero Profondo Antracite Rovere Naturale

SPAZZOLATI

ALASKA

LACCATI

con PIANO 
i n t e g r a t o

con PIANO 
i n t e g r a t o

FINITURE DISPONIBILI

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

AVAILABLE FINISHES
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con MINIMAL 20
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con MINIMAL 20

Nella proposta S-Line con Minimal 20, vediamo la struttura arricchirsi di due cassettoni Minimal con presa a gola. I 
cassettoni (singoli nelle misure 80-100 e doppi nelle misure 120-200) risultano completi di chiusura rallentata Soft-
close e sponde in metallo.

In the S-Line proposal with Minimal 20, we see the structure enriched with two Minimal drawers with throat grip. The 
chests of drawers (single in sizes 80-100 and double in sizes 120-200) are complete with soft-close soft closing and 
metal sides.
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con 
MINIMAL 20

La particolare lavorazione del cassettone lo rende 
unico nel suo genere. Interamente concepito 
con lavorazioni a 45° permette l’apertura dei 
cassetti attraverso la gola superiore, evitando 
così maniglie poco estetiche o scomodi sistemi 
di apertura push-pull.

The special processing of the chest of drawers 
makes it unique in its kind. Entirely designed 
with 45 ° processing, it allows the drawers to 
open through the upper groove, thus avoiding 
unattractive handles or uncomfortable push-
pull opening systems.
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CLASSICHE

Foglia ArgentoFoglia Oro

LAMINOX

Ebano Artik

TREND

ROCK

SHERWOOD

Rovere Miele Bianco Puro

SPAZZOLATI

ALASKA

LACCATI

con 
M I N I M A L  2 0

con 
M I N I M A L  2 0

FINITURE DISPONIBILI

Bianco Noce Fumè

Bianco Lucido Nero Lucido Bianco Opaco Nero Opaco

Malindi Lathi Grey

Ghiaccio Sabbia Tabacco Ardesia

Quercia Ambrata Quercia Antica Quercia Grigia Quercia Nera

Rovere Moro Nero Profondo Antracite Rovere Naturale

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

AVAILABLE FINISHES
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con MINIMAL 15
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Nella versione proposta con Minimal 15.1 alla struttura viene combinato un cassetto a scomparsa Minimal 15.1 
che quando chiuso nasconde completamente la sua presenza. L’apertura è resa possibile grazie ad una volontaria 
sporgenza inferiore, proprio come nel Minimal 15.1.

In the version proposed with Minimal 15.1, a Minimal 15.1 concealed drawer is combined with the structure, which 
when completely closed hides its presence completely. The opening is made possible thanks to a voluntary lower 
overhang, just like in Minimal 15.1.

con MINIMAL 15
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con 
MINIMAL 15

La struttura portante di tutta la collezione è 
in tubolare di metallo zincato, trattato poi con 
processi di verniciatura a polvere e cottura, 
che ne garantiscono la più totale resistenza 
a screpolature, graffi, scheggiature e allo 
scolorimento, mantenendo inalterata quindi 
la bellezza visiva e al tatto dell’intera struttura 
anche dopo anni di utilizzo. 

The supporting structure of the entire collection 
is made of galvanized steel tube, then treated 
with powder coating and baking processes, 
which guarantee the most total resistance to 
cracking, scratches, chipping and fading, 
thus maintaining the visual beauty and feel of 
the entire structure even after years of use.
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CLASSICHE

Foglia ArgentoFoglia Oro

LAMINOX

Ebano Artik

TREND

ROCK

SHERWOOD

Rovere Miele Bianco Puro

SPAZZOLATI

ALASKA

LACCATI

con 
M I N I M A L  1 5

con 
M I N I M A L  1 5

FINITURE DISPONIBILI

Bianco Noce Fumè

Bianco Lucido Nero Lucido Bianco Opaco Nero Opaco

Malindi Lathi Grey

Ghiaccio Sabbia Tabacco Ardesia

Quercia Ambrata Quercia Antica Quercia Grigia Quercia Nera

Rovere Moro Nero Profondo Antracite Rovere Naturale

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

AVAILABLE FINISHES
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con TOP 10
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con TOP10

Nella versione S-line proposta con Top 10 integrato, vediamo nella parte inferiore del mobile un pratico piano 
d’appoggio con struttura scatolata ed uno spessore di cm 10.

In the S-line version proposed with integrated Top 10, we see in the lower part of the piece of furniture a practical 
support surface with a box structure and a thickness of 10 cm.
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con 
TOP 10

In tutte le versioni proposte di S-Line, è 
possibile agganciare ai porta-asciugamani 
laterali la pratica Vaschetta portaoggetti V-line 
abbinata alla collezione, che permetterà di 
riporvi flaconi, dispenser spugne e quant’altro 
necessario per render ancor più confortevole 
l’ambiente bagno.

In all the proposed versions of S-Line, it is 
possible to attach to the side towel racks the 
practical V-line Storage Tray combined with 
the collection, which will allow you to store 
bottles, sponge dispensers and anything else 
necessary to make it even more comfortable. 
bathroom environment.
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CLASSICHE

Foglia ArgentoFoglia Oro

LAMINOX

Ebano Artik

TREND

ROCK

SHERWOOD

Rovere Miele Bianco Puro

SPAZZOLATI

ALASKA

LACCATI

con 
T O P  1 0

con 
T O P  1 0

FINITURE DISPONIBILI AVAILABLE FINISHES

Bianco Noce Fumè

Bianco Lucido Nero Lucido Bianco Opaco Nero Opaco

Malindi Lathi Grey

Ghiaccio Sabbia Tabacco Ardesia

Quercia Ambrata Quercia Antica Quercia Grigia Quercia Nera

Rovere Moro Nero Profondo Antracite Rovere Naturale

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 

Finitura disponibile anche in qualsiasi colorazione Ral/Ncs a scelta del cliente. Available also in all RAL/Ncs finishes on request. 
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VASCHETTA V-LINE
 integrabile con tutte le collezioni. Predisposta 
per agganciarsi ai porta asciugamani laterali 

e/o frontale.

V-LINE TRAY
which can be integrated with all collections. 
Prepared for attaching to the side and / or front 

towel racks

PORTA ASCIUGAMANI SOSPESO A-LINE
integrabile con tutte le collezioni e componibile 

con altri A-line (fissaggio a muro compresi)

HANGING TOWEL HOLDER A-LINE
which can be integrated with all the collections 
and can be combined with other A-lines (wall 

mounting included)
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GARANZIA

La Bottega di Mastro Fiore garantisce i propri mobili e i complementi d’arredobagno per un periodo di due anni dalla data di acquisto, e si riferisce 
esclusivamente ai top ed ai mobili e non a sistemi di fissaggio. La garanzia comprende esclusivamente la sostituzione o la riparazione dei componenti 
che risultassero difettose per vizi di fabbricazione. L’eventuale sostituzione del prodotto potrà essere effettuata ad insindacabile giudizio della Bottega di 
Mastro Fiore e non comprende comunque il rimborso dei costi di trasporto e gli eventuali costi di smontaggio e di rimontaggio del mobile o parti di esso. 
Non sono coperte da garanzia tutti quei mobili compresi i loro componenti che risultino difettosi a causa di negligenza nell’uso, montaggio e istallazione 
e manutenzione non idonei. La Bottega di Mastro Fiore, declina ogni responsabilità per eventuali danni che possono , direttamente o indirettamente, de-
rivare a persone, animali o cose, in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni contenute nelle istruzioni di montaggio e manutenzioni 
dei prodotti. Differenze di tonalità di colore che nel tempo possano verificarsi, non sono indice di vizio ma una normale conseguenza dell’esposizione a 
sorgenti luminose di diversa intensità.

APERTURA DEGLI IMBALLI
Gli imballi sono in scatole di cartone personalizzate con il logo e l’indirizzo della Bottega di Mastro Fiore. Nel loro interno gli articoli sono protetti con una 
pellicola di foam (materiale protettivo e termo-isolante) e con angoli di polistirolo e/o salvabordi in p.p.e. Al momento di estrarre il prodotto dalla scatola 
verificarne l’integrita e non usare strumenti taglienti che possano danneggiare l’interno della confezione stessa.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulire con panno morbido inumidito in acqua o con soluzione detergente leggera ed esente da prodotti contenenti solventi e/o materiali abrasivi.

MANUTENZIONE STRAORDINARIA
Deve essere eseguita da personale qualificato.

PRECAUZIONI D’USO
Evitare usi impropri e non adeguati al prodotto. Eventuali manomissioni od installazioni non rispondenti alle istruzioni fornite dal produttore possono 
inficiare le conformità e le proprietà prestabilite del prodotto.

SOSTANZE DANNOSE ALLA SALUTE
Per la destinazione d’uso prevista, il prodotto non è tossico o nocivo all’uomo né agli animali o all’ambiente.

MODALITA’ DI SMALTIMENTO
Quando il prodotto non è più utilizzato, tutti gli accessori, componenti e quant’altro lo costituisce non vanno dispersi nell’ambiente, ma conferiti ai locali 
sistemi pubblici o privati di smaltimento conformi.

GUARANTEE
 

La Bottega Di Mastro Fiore guarantees its furnishings and accessories for a period of two years from the date of purchase; this applies solely to tops and 
units and not to fixing systems. The guarantee only covers the replacement or repair of components that are faulty owing to manufacturing defects. Any 
replacement of the product will be carried out at the complete discretion of La Bottega Di Mastro Fiore and in any event does not include a reimbursement 
of transport costs or costs relating to the dismantling and reassembly of the unit or parts thereof. The guarantee does not cover units or their component 
parts that are faulty as a result of negligent use, assembly and installation or inappropriate maintenance. La Bottega Di Mastro Fiore accepts no liability 
for any injury that may, directly or indirectly, occur to persons, animals or things, resulting from a failure to observe all the directions in the product assem-
bly and maintenance instruction manual. Differences in colour shade that may occur over time are not a sign of a fault but are a normal consequence of 
exposure to light sources of various intensity. 

OPENING PACKAGING 
Units come packed in personalised cardboard boxes with the company logo and address of La Bottega Di Mastro Fiore. Inside the box, items are cu-
shioned by a layer of foam (protective and thermally-insulating material) and by polystyrene corners and/or PPE edge protectors.
Check that the product is intact when it is removed from the box and do not use sharp instruments that might damage the inner packaging.

CLEANING AND MAINTENANCE 
Clean with a soft cloth dampened with water or a mild detergent solution and avoid products containing solvents and/or abrasive materials.

SPECIAL MAINTENANCE 
Must be carried out by qualified personnel.

PRECAUTIONS FOR USE 
Avoid improper and unsuitable use of this product. Any tampering or installation not in accordance with the manufacturer’s instructions may invalidate 
the product’s conformities and pre-set properties.

SUBSTANCES HAZARDOUS TO HEALTH 
Under its intended conditions of use, this product is not toxic or harmful to people or animals or to the environment. 

DISPOSAL METHOD 
When the product is no longer used, none of the accessories, components or other parts should be disposed of with general household waste, but 
should be taken to a local public or private waste disposal plant that complies with current legislation.

Tel. 0761/599320 fax 0761/599389
info@mastrofiore.it - www.mastrofiore.it

Modulo d’ordine generale (A)

DATA

CODICE DESCRIZIONE COLOREQT. PREZZO SCONTO

COD. CLIENTE RIFERIMENTO CONSEGNA TRASPORTO REFERENTE INTERNO

ORD.N°AGENTE

NOTE TIMBRO E FIRMA DEL CLIENTE

Dichiaro di aver letto e ccettato le condizioni di vendita del presente listino

N.B. IN CASO DI ORDINE DI TOP SU MISURA COMPILARE SEMPRE L’ALLEGATO (B)

CLIENTE
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Italian Manufactured Product
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